
福
岡

県
英

語
版

Fu
ku

ok
a 

Pr
ef

ec
tu

re

※
� Fo

ld
 a

lo
ng

 th
e 

do
tt

ed
 li

ne
s 

an
d 

ke
ep

 th
is

 le
afl

et
 w

ith
 y

ou
 a

t a
ll 

tim
es

, s
uc

h 
as

 in
 y

ou
r p

ur
se

.

※
点
線
に
沿
っ
て
折
り
曲
げ
、
財
布
な
ど
に
入
れ
て
携
帯
し
て
く
だ
さ
い
。

D
is

as
te

r P
re

ve
nt

io
n 

Le
afl

et
 fo

r 
In

te
rn

at
io

na
l T

ou
ri

st
s

外
国

人
旅

行
者

の
た

め
の

防
災

リ
ー

フ
レ

ッ
ト

N
am

e　
名
前

Ag
e　
年
齢

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

N
at

io
na

lit
y　
国
籍

Fi
rs

t L
an

gu
ag

e　
母
国
語

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

Pa
ss

po
rt

 N
o.
　
パ
ス
ポ
ー
ト
N
o.

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

Bl
oo

d 
Ty

pe
　
血
液
型

Re
lig

io
n　
宗
教

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

Ch
ro

ni
c 

D
is

ea
se

s 
an

d 
M

ed
ic

at
io

n　
持
病
・
薬

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

Co
nt

ac
t w

ith
in

 Ja
pa

n　
日
本
で
の
連
絡
先

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

Co
nt

ac
t w

ith
in

 C
ou

nt
ry

 o
f C

iti
ze

ns
hi

p　
母
国
で
の
連
絡
先

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

Co
nt

ac
t o

f E
m

ba
ss

y 
of

 C
ou

nt
ry

 o
f C

iti
ze

ns
hi

p�
�自
国
大
使
館
の
連
絡
先

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

N
am

e 
of

 A
cc

om
m

od
at

io
n　
宿
泊
先
の
名
称

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

Co
nt

ac
t o

f A
cc

om
m

od
at

io
n　
宿
泊
先
の
連
絡
先

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

●
あ
な
た
の
こ
と
が
分
か
る
よ
う
に
情
報
を
記
入
し
て
く
だ
さ
い
。

●
Fi

ll 
ou

t y
ou

r i
nf

or
m

at
io

n 
to

 c
om

m
un

ic
at

e 
ab

ou
t y

ou
rs

el
f.

D
is

as
te

r P
re

ve
nt

io
n 

Id
en

tifi
ca

tio
n 

Ca
rd

防
災

メ
モ

Co
nv

er
sa

tio
ns

 ①
Co

nv
er

sa
tio

ns
 ②

会
話

 ①
会

話
 ②

●
W

he
re

 a
m

 I?

こ
こ
は
、
ど
こ
で
す
か
？

●
Is 

th
er

e 
so

m
eb

od
y 

w
ho

 c
an

 sp
ea

k 
a 

fo
re

ig
n 

la
ng

ua
ge

?

外
国
語
の
話
せ
る
人
は
い
ま
す
か
？

●
W

he
re

 s
ho

ul
d 

I e
va

cu
at

e?

ど
こ
に
避
難
し
た
ら
い
い
で
す
か
？

●
W

ha
t's

 th
e 

op
er

at
in

g 
st

at
us

 o
f t

ra
in

s 
an

d 
bu

se
s?

バ
ス
や
鉄
道
の
運
行
状
況
を
教
え
て
く
だ
さ
い

●
H

ow
 c

an
 I 

ge
t t

o 
○
○

?

○
○
ま
で
行
き
た
い
の
で
す
が
、
ど
う
し
た
ら
い
い
で
す
か
？

●
I w

an
t t

o 
us

e 
a 

ta
xi

, h
ow

 c
an

 I 
ge

t o
ne

?

タ
ク
シ
ー
を
利
用
し
た
い
の
で
す
が
、ど
う
し
た
ら
い
い
で
す
か
？

●
Po

in
t t

o 
a 

m
ar

k,
 a

nd
 sh

ow
 it

 to
 w

ho
m

 y
ou

 a
re

 ta
lk

in
g 

to
.

マ
ー
ク
を
指
し
て
相
手
に
見
せ
る

●
I f

ee
l s

ic
k.

体
調
が
悪
い
で
す

●
Pl

ea
se

 ta
ke

 m
e 

to
 a

 h
os

pi
ta

l.
病
院
へ
連
れ
て
行
っ
て
く
だ
さ
い

●
Pl

ea
se

 g
ive

 m
e 

w
at

er
.

水
を
く
だ
さ
い

●
Pl

ea
se

 le
t m

e 
ch

ar
ge

 m
y 

ce
llp

ho
ne

.
携
帯
電
話
を
充
電
さ
せ
て
く
だ
さ
い

●
W

he
re

 c
an

 I 
fin

d 
fr

ee
 W

i-F
i?

無
料
W
i-F
iス
ポ
ッ
ト
は
ど
こ
に
あ
り
ま
す
か
？

●
I'm

 in
ju

re
d.

け
が
を
し
て
い
ま
す

●
Ca

n 
I u

se
 yo

ur
 re

st
ro

om
 p

le
as

e?
ト
イ
レ
を
貸
し
て
く
だ
さ
い

●
外
国
語
に
翻
訳
し
て
く
れ
る
音
声
翻
訳
ア
プ
リ
で
す
。

Vo
ic

e-
to

-v
oi

ce
 tr

an
sl

at
io

n 
ap

p 
th

at
 

tr
an

sl
at

es
 in

to
 fo

re
ig

n 
la

ng
ua

ge
s.

（
Vo

ic
eT

ra
）
無
料
で
ダ
ウ
ン
ロ
ー
ド
可
能
で
す
。

（
Vo

ic
eT

ra
）�D

ow
nl

oa
da

bl
e 

fr
ee

 o
f c

ha
rg

e.

(io
s)

(A
nd

ro
id

)

Pr
ov
id
ed
�b
y�
N
IC
T

W
hen an Earthquake or Tsunam

i occurs:

W
hen heavy rainfall or a typhoon occurs:

W
hen D

isaster Strikes
災

害
が

起
き

た
ら

❶
 If you feel a large shake due to an earthquake;

→
�� Protect your head, and duck under a sturdy desk 
or com

parable furniture to protect your body.
→
�� If you are inside a building, rem

ain 
inside at a safe area, do not p

anic 
and rush outdoors.

❷
 O

nce the shaking stops;
→
�� Check your surroundings, and gather inform

ation 
from

 w
ebsites etc. 

→
�� If you are inside a building, follow

 
instructions from

 staff, keeping 
calm

.

❶
  O

btain new
est updated disaster 

assistance inform
ation.

❷
� Evacuate to a safe area as early 
as possible.

Inform
ation on Service Status of various 
form

s of Public Transport
各

種
交

通
機

関
の

運
行

情
報

●
Train　

鉄
道

(JR Kyushu)
（
JR九

州
）

(N
ishitetsu Train)
（
に
し
て
つ
電
車
）

●
Subw

ay　
地
下
鉄

●
Bus　

バ
ス

(Fukuoka City Subw
ay)

（
福
岡
市
地
下
鉄
）

(N
ishitetsu Bus)
（
に
し
て
つ
バ
ス
）

●
A
irline　

航
空
機

(Fukuoka A
irport)

（
福
岡
空
港
）

(Kitakyushu A
irport)

（
北
九
州
空
港
）

W
here to find D

isaster A
ssistance Inform

ation
災

害
情

報
の

入
手

先

●
��W

eather Inform
ation on Earthquakes, 

H
eavy Rain and Typhoons etc can be 

view
ed here.

（
Japan M

eteorological Agency）

●
��In

fo
rm

atio
n

 th
at is u

sefu
l d

u
rin

g 
em

ergencies such as disasters can be 
view

ed here.

（
Japan Tourism

 A
gency：

Safety tips 
for travelers）

※
 �The cell phone app Safety Tips can be 
dow

nloaded free of charge. 

●
��N

ew
s about Japan can be view

ed here.
（

N
H

K W
O

RLD）

(ios)
(A

ndroid)

H
elpdesk
相

談
窓

口

●
��Consultation Counter for foreign residents in Fukuoka 
Prefecture 	

☎
092–725–9207

・
O

pen every day (Closed D
ec 29 thru Jan 3) 10am

 - 7pm
・
� Kokusai H

iroba ACRO
S Fukuoka 3F, 1-1-1 Tenjin, Chuo-ku, 

Fukuoka City, Fukuoka 810-0001
・
� C

onsultation d
irectly in-p

erson or via p
hone, referral 

to
 sp

ecialized
 o

rg
an

izatio
n

s related
 to

 co
n

ten
t o

f 
co

n
su

ltatio
n

, an
d

 tran
slatio

n
 service at sp

ecialized 
organizations are available.

●
��Call Center for M

edical Assistance in foreign languages	
	

☎
092–286–9595

Available 24 hours 365 days, Free of Charge
●
��In

fo
rm

a
tio

n
 re

g
a

rd
in

g
 m

e
d

ica
l 

in
stitu

tio
n

s w
ith

 fo
reig

n
 lan

g
u

ag
e 

speaking staff w
ithin Fukuoka Prefecture 

can be found in the w
ebsite below

:

●
��Police D

epartm
ent →

 Incidents・
Accidents

Available 24 H
rs, Free of Charge

●
��Fire D

epartm
ent →

 Fire・
Illnesses・

Injuries
Available 24 H

rs, Free of Charge
●
��Contacts for Foreign Em

b
assies and 

Consulates w
ithin Japan are listed in the 

w
ebsite of M

inistry of Foreign Affairs of 
Japan:

☎
110
☎
119


